All Occurences (7) of kAivw in the New Testament

A Greek-English L exicon of the New Testament and Other Christian Literature:

KAvw 1 aor.ékhva; pf. kéxAika; 1 aor. pasgxAidnv (B-D-F §76, 1; W-S. §13, 9f)
(Hom.+).

@ to cause someth. toincline or bend, incline, bow, trans.tiv kepaArv the headf
Jesus as he was dyidd 9:30 (but since the bowing of the head came beforgithiag

up of his spirit, and since esp. in John’s Gosp.RAssion is a voluntary act of Jesus to
the very last, the bowing is not to be regarded sigin of weakness; the Crucified One
acted of his own accord; cp. BGU 954G vw t. ke@aAnv pov katevamidv cov); GJIs
15:4 (sxepaln 1b).to mpdowmov €ig trv yijv bow one’s face to the groumhdk 24:5. ta
yovata mpog tov deomdtnyv (in prayer) GJs 20:2 (codd.). In uncertain contéxe

yo[vata At]|lvav, &AAG ... mpoonixovto [Eot®teg] nor did they kneel, but they prayed
(standing)AcPl Ha 1, 31-

® John 19:30§AsB) Therefore when Jesus had received the sour Wiesaid, "It
is finished!" And_He bowedHis head and gave up His spirit.

John 19:30¢NT) 81e o0v EAaBev TO 8Eog [6] “Inoodg eimev: TeTéAeoTa,
kai kAlvag TNy kedpaAnv mapédwkev TO TMVEDHQ.

aor.aor. = aorist

pf. pf. = perfect

passpass. = passive (either of grammatical form or of passxperience); also used in reference to
literary portion=passage

B-D-F B-D-F = FBlass, ADebrunner, RFunk, A Greek Grammar efMlew Testament and Other Early
Christian Literature—List 6

W-S.W-S. = GWiner, Grammatik des neutestamentlichen Spdéminis, ed. PSchmiedel—List 6
HomHom , VIl B.c.—List 5

someth. someth. = something

trans.trans. = transitive

esp.esp. = especially

cp.cp. = compare, freq. in ref. to citation fr. anciesxkts

BGU BGU = Aegyptische Urkunden aus den Museen zu BerlitedBische Urkunden—List 4

GJsGJs = Gospel of James (Protevangelium Jacobs,dl—List 1

AcPl HaAcPl Ha = Acts of Paul, PHamb—List 1

Ywilliam Arndt, Frederick W. Danker and Walter Bau&rGreek-English Lexicon of the New Testament aheOt
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Testaments Und Der Frhchristlichen [Sic] Literatsixth Edition, Ed. Kurt Aland and Barbara AlanditMWiktor
Reichmann and on Previous English Editions by WrRdt, F.W. Gingrich, and F.W. Danker.", 3rd edh{€ago:
University of Chicago Press, 2000), 549.

Occurences okdivw in the New TestamenPage 1 of 4



@ Luke 24:5 (AsB) and as the women were terrified and bowesr faces to the
ground, the men said to them, "Why do you seelivivegg One among the dead?

Luke 24:5 GNT) £udpopuwv 8¢ yevopévwv adTGV KOl KALVOLORY TA TPOoWTQ
glg TNV YRy elmav mpog adTAG" Ti ENTEITE TOV {OVTA PETA TOV VEKPGV’

B |ay (down) trans.tiv kepaArv (to sleepMt 8:20; Lk 9:58.2

(® Matthew 8:201asB) Jesus said” to him, "The foxes have holes aadittals of
the air have nests, but the Son of Man has nowbdes His head."

Matthew 8:20 ¢NT) kai Aéyer adT® 6 “Inoodg: al dAwmekeg PpwAgolg
£€xouoly kai TQ METELVA TOD oVPaAVOD KATAOKNVWOELG, O 8& L1OG TOD
avBpdimou o0k Exel moDd TNV kedaAnyv kAivy.

® Luke 9:58 (AsB) And Jesus said to him, "The foxes have holestla@dbirds of
the air have nests, but the Son of Man has nowbdes His head."
Luke 9:58 EGNT) xai €imev adTd 6 “Inoodg: ol A6
Kal TQ meTELVA TOO 00pavod KOTAOKNVWOELG, O
o0k Exet mod TNV kepaAnv kAivy.

AdTEKEG dwAgOVG Exouaty
8¢ L10g ToL &vBpwmou

causeto lean, trans., pass. in act. serisan, fall (over)Aéye1 kUpioc 6tav EvAov

kA1O7] ka1 dvaoti] when a tree falls over and rises ag&rl2:1 (quot. of uncertain
origin).

No New Testament occurences.

trans.trans. = transitive

Wwilliam Arndt, Frederick W. Danker and Walter Bau&rGreek-English Lexicon of the New Testament aheiOt
Early Christian Literature"Based on Walter Bauer's Griechisch-Deutschegibuch Zu Den Schriften Des Neuen
Testaments Und Der Frhchristlichen [Sic] Literatsigth Edition, Ed. Kurt Aland and Barbara AlanditkWiktor
Reichmann and on Previous English Editions by \Wradt, F.W. Gingrich, and F.W. Danker.", 3rd edh{€go:
University of Chicago Press, 2000), 550.

trans.trans. = transitive

passpass. = passive (either of grammatical form or of pass@xperience); also used in reference to
literary portion=passage

act.act. = active

B B = Barnabas (the Letter of),ALD., except in series of uncial witnesses, in whiabecB refers to
Codex Vaticanus (s. also Vat.). When the abbrv.dBldsambiguous, Vat. is used for the codex.—List 1
quot.quot. = quotation

Swilliam Arndt, Frederick W. Danker and Walter Bau&rGreek-English Lexicon of the New Testament ah@iOt
Early Christian Literature"Based on Walter Bauer's Griechisch-Deutscheeiuch Zu Den Schriften Des Neuen
Testaments Und Der Frhchristlichen [Sic] Literatsixth Edition, Ed. Kurt Aland and Barbara AlanditMWiktor
Reichmann and on Previous English Editions by WrRdt, F.W. Gingrich, and F.W. Danker.", 3rd edh{€ago:
University of Chicago Press, 2000), 550.

Occurences okdivw in the New TestamenPage 2 of 4



@ causeto fall, turn to flight, trans. and fig. (as early as Hom.; Jos., Ant414)
napeuPoAdS k. GAAotpiwv Hb 11:34.*

® Hebrews 11:34NAsB) quenched the power of fire, escaped the edgfgecsword,
from weakness were made strong, became mighty inpuéforeign armies to flight

Hebrews 11:34GNT) ZoBecav dUvauiv mupdg, €duyov oTépata paxaipng,
gduvopwBnoav amo &obeveiag, EyeviiOnoav ioxupol &v moAépw,
mopepfoArag EkAtvav dAAoTpiwy.

B intr. (B-D-F §308; Rob. 800) (‘turn, change cour3e et al.; PHib 38, 8 [252/251

B.C.]; TestJob 34:5xAwvev an’ avt@v=he turned away from therdgcline, be far spent
of the day, at duskk 9:12; 24:29 (cp. Apollon. Rhod. 1, 45#\ivovtoc neAioto; Polyb.
3,93, 7; Arrian, Anab. 3, 4, 2; Jer GékAikev 1) iuépa).—DELG. M-M.°

® Luke 9:12 (AsB) Now the day was endingnd the twelve came and said to Him,
"Send the crowd away, that they may go into theosunding villages and

countryside and find lodging and get somethingatp fer here we are in a desolate
place.”

trans.trans. = transitive

HomHom , VIl B.c.—List 5

Jos.Jos. = Josephus. This abbr. used when follow by titep.—Lists 5

“William Arndt, Frederick W. Danker and Walter Bau&rGreek-English Lexicon of the New Testament aheiOt
Early Christian Literature"Based on Walter Bauer's Griechisch-Deutschegibuch Zu Den Schriften Des Neuen
Testaments Und Der Frhchristlichen [Sic] Literatsixth Edition, Ed. Kurt Aland and Barbara AlanditiWiktor
Reichmann and on Previous English Editions by \Wradt, F.W. Gingrich, and F.W. Danker.", 3rd edh{€go:
University of Chicago Press, 2000), 550.

intr. intr. = intransitive

B-D-F B-D-F = FBlass, ADebrunner, RFunk, A Greek Grammar efNlew Testament and Other Early
Christian Literature—List 6

Rob.Rob. = ATRobertson, A Grammar of the Greek NT in thgHtiof Historical Research—List 6

X. X. = Xenophon, V-IVB.c.—List 5

et al.et al. = et alii (and others)

PHib PHib = The Hibeh Papyri I-1l—List 4

TestJobT estJob = Testament of Job—List 2

cp.cp. = compare, freq. in ref. to citation fr. anciests

PolybPolyb , llI-Il B.C.—List 5

Arrian Arrian = Flavius Arrianus, |I-Ih.D.—List 5

DELG DEL G = PChantraine, Dictionnaire étymologique de lalengrecque—List 6

M-M M-M = JMoulton/GMilligan, Vocabulary of Greek Testarheiiists 4, 6

*William Arndt, Frederick W. Danker and Walter Bau&rGreek-English Lexicon of the New Testament ah@iOt
Early Christian Literature"Based on Walter Bauer's Griechisch-Deutscheeiuch Zu Den Schriften Des Neuen
Testaments Und Der Frhchristlichen [Sic] Literatsixth Edition, Ed. Kurt Aland and Barbara AlanditMWiktor
Reichmann and on Previous English Editions by WrRdt, F.W. Gingrich, and F.W. Danker.", 3rd edh{€ago:
University of Chicago Press, 2000), 550.
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Luke 9:12 GNT) “H 8¢ fuépa ApEato kAively: mpooeABovTeg 8¢ ol dwdeka
gimav adT) dméAvcgov TOV 8xAov, {va mopeuBévTeg £ic TAG KUKAW Kuwpag
kai &ypolg kaTaAbowalv kai edpwatv EmoiTiopdv, 8Tt Gde &v Ephuw
TOTIY EOpEV.

@ Luke 24:29 KAsB) But they urged Him, saying, "Stay with us, fbisigetting
toward evening, and the day is now nearly 6v8o He went in to stay with them.

Luke 24:29 ¢NT) kol mopeBfidoavto adTOV AéyovTeg: HEIVOV HeED’ MUYV,
OTL Mpog Eomépav EoTiv kol kékAtkev Hdn 1) fuépa. kai eiofAbev ToD
HETVaL oVV aOTOolG.

Only occurrences where kAivw (to lay) isused with xkepoAn (head)

Matthew 8:20 §iAsB) Jesus said” to him, "The foxes have holes aadbitllls of the air have
nests, but the Son of Man has nowhere tdHeyhead."

Matthew 8:20 ¢NT) kai Aéyet adT® O "Inoods: ol dAwmekeg dwAeolg Exouaty kai T
TMETELVA TOO 00pavoDd KATACKNVWOELG, O 8¢ L1OG TOD &vBpdimou o0k €xel TOL TNV
kedoATV kAivy.

Luke 9:58 (AsB) And Jesus said to him, "The foxes have holestlaadbirds of the air have
nests, but the Son of Man has nowhere tdHesyhead."

Luke 9:58 ENT) kal €imev adTd 6 “Inoodc ai &Admekeg dpwAeodc Exouaty kol Td
TMETELVA TOD 00PAVOD KATAOKNVWOELG, O 8¢ L1Og TOD avBpwTou oVK ExelL MOD TRV
KepaAnv kAivy.

John 19:30AsB) Therefore when Jesus had received the sour Wiasaid, "It is finished!"
And He bowedHis head and gave up His spirit.

John 19:30¢NT) 81e o0v EAaBev TO 8Eog [6] “Inoodg eimev: TeTéAeoTan, xai kA{vog
TNV KePOANV Tapédwkev TO MVEDHQ.
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